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Мета та предмет курсу: 

Мета курсу: 

­ формування комунікативної компетентності студентів; 

­ набуття комунікативного досвіду, що сприяє розвиткові креативних здібностей 

студентів та спонукає до самореалізації фахівців, активізує пізнавальні інтереси, реалізує 

евристичні здібності як визначальні для формування професійної майстерності та 

конкурентоздатності сучасного фахівця;  

­ вироблення навичок оптимальної мовної поведінки у професійній сфері: вплив на 

співрозмовника за допомоги вмілого використання різноманітних мовних засобів, оволодіння 

культурою монологу, діалогу та полілогу; сприйняття й відтворення фахових текстів, 

засвоєння лексики і термінології свого фаху, вибір комунікативно виправданих мовних 

засобів, послуговування різними типами словників. 

Завдання курсу: 

‒  сформувати мовну компетентність майбутніх фахівців, створити мовно-мовленнєву 

базу, оперуючи якою можна реалізувати будь-яку ситуацію мовного спілкування; 

­ сформувати чітке і правильне розуміння ролі державної мови у професійній 

діяльності; 



­ виробити навички самоконтролю за дотриманням мовних норм у спілкуванні; 

­ розвивати творче мислення студентів; 

­ виховати повагу до української літературної мови, до мовних традицій; 

­ сформувати навички оперування фаховою термінологією, редагування, коригування 

та перекладу наукових текстів. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент буде знати: 

­  норми сучасної української літературної мови (орфографічні, лексичні, морфологічні, 

синтаксичні, стилістичні, пунктуаційні);  

­ основи науково-технічного перекладу з означеного фаху; 

­ правила складання професійних документів; 

­ особливості усного професійного мовлення; 

­ особливості використання лексики і фразеології у професійному спілкуванні. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент буде вміти: 

­ практично володіти нормами сучасної української літературної мови; 

­ правильно використовувати різні мовні засоби відповідно до комунікативних намірів; 

влучно висловлювати думки для успішного розв’язання проблем і завдань у професійній 

діяльності; 

­ сприймати, відтворювати, редагувати тексти офіційно-ділового й наукового стилів; 

­ скорочувати та створювати наукові тексти професійного спрямування, складати план, 

конспект, реферат тощо, робити необхідні нотатки, виписки відповідно до поставленої мети; 

­ складати різні типи документів, правильно добираючи мовні засоби, що репрезентують 

їх специфіку; 

­ послуговуватися лексикографічними джерелами (словниками) та іншою допоміжною 

довідковою літературою, необхідною для самостійного вдосконалення мовної культури. 

 

 Компетентності та програмні результати навчання:  

Компетентності, 

якими повинен оволодіти здобувач 

         Програмні 

результати навчання 

К 03. Здатність спілкуватися державною 

мовою як усно, так і письмово. 

К 07. Здатність вчитися і оволодівати 

сучасними знаннями.  

К 08. Здатність працювати в команді.  

К 09. Цінування та повага різноманітності 

та мультикультурності. 

К 11. Усвідомлення рівних можливостей та 
гендерних проблем. 

ПР 04. Розуміти особливості комунікації, 

взаємодії та співпраці в міжнародному 

культурному та професійному контекстах. 

ПР 05. Володіти культурою мовлення, 

обирати оптимальну комунікаційну 

стратегію у спілкуванні з групами та 

окремими особами.  

ПР 06. Доносити зрозуміло і недвозначно 

професійні знання, обґрунтування і 

висновки до фахівців і широкого загалу 

державною та іноземною мовами. 

 

 

 

 

 

 



Зміст курсу:  

Тема 1. Державна мова – мова професійного спілкування. Предмет і завдання курсу, його 

наукові основи. Поняття національної та літературної мови. Найістотніші ознаки літературної 

мови. Мова професійного спілкування як функціональний різновид української літературної 

мови. Професійна мовнокомунікативна компетенція. Мовні норми. Мовне законодавство та 

мовна політика в Україні 

Тема 2. Стилі сучасної української літературної мови у професійному спілкуванні. Функціональні 

стилі української мови та сфера їх застосування. Основні ознаки функціональних стилів. Професійна 

сфера як інтеграція офіційно-ділового, наукового і розмовного стилів. Текст як форма 

реалізації мовнопрофесійної діяльності. 

Тема 3. Спілкування як інструмент професійної діяльності. Спілкування і комунікація. 

Функції спілкування. Види, типи і форми професійного спілкування. Основні закони 

спілкування. Стратегії спілкування. Невербальні компоненти спілкування. Ґендерні аспекти 

спілкування. Поняття ділового спілкування. Культура усного ділового спілкування. 

Індивідуальні та колективні форми фахового спілкування. 

 Тема 4.  Ділові папери як засіб писемної професійної комунікації. Класифікація 

документів.   Вимоги до змісту та розташування реквізитів.  Оформлювання сторінки. Вимоги 

до тексту документа. Документація з кадрово-контрактних питань. Довідково-інформаційні 

документи. Етикет службового листування. 

Тема 5.  Українська термінологія в професійному спілкуванні. Історія і сучасні проблеми 

української термінології. Теоретичні засади термінознавства та лексикографії. Термін та його 

ознаки. Термінологія як система. Загальнонаукова, міжгалузева і вузькоспеціальна 

термінологія. Термінологія обраного фаху. Способи творення термінів. Нормування, 

кодифікація і стандартизація термінів. Українські електронні термінологічні словники. 

Тема 6. Науковий стиль і його засоби у професійному спілкуванні. Становлення і розвиток 

наукового стилю української мови. Особливості наукового тексту і професійного наукового викладу 

думки. Мовні засоби наукового стилю. Оформлювання результатів наукової діяльності. План, тези, 

конспект як важливий засіб організації розумової праці. Анотування і реферування наукових текстів. 

Основні правила бібліографічного опису джерел, оформлювання покликань. Реферат як жанр 

академічного письма. Складові реферату. Стаття як самостійний науковий твір. Вимоги до наукової 

статті. Основні вимоги до виконання та оформлювання курсової, бакалаврської робіт. Рецензія, відгук 

як критичне осмислення наукової праці. Науковий етикет. 

Тема 7. Проблеми перекладу і редагування наукових текстів. Форми і види перекладу. 

Буквальний, адекватний, реферативний, анотаційний переклади. Типові помилки під час 

перекладу наукових текстів українською. Вибір синоніма під час перекладу. Переклад 

термінів. Особливості редагування наукового тексту. Помилки у змісті й будові 

висловлювань. 

Методи навчання: словесні (лекція, бесіда, навчальна дискусія), наочні (спостереження, 

ілюстрування), практичні (вправи різних типів, комплексні контрольні завдання), 

індивідуальна дослідницька робота студентів.                                                         

Політика курсу (особливості проведення навчальних занять): від студента очікується 

здатність відповідати на питання за вивченим матеріалом, обговорення дискусійних питань, 

виконання практичних завдань, самостійної роботи.  

Технічне й програмне забезпечення/обладнання, наочність: персональний комп’ютер, 

проєктор, екран / інтерактивна дошка. 

 



Система оцінювання та вимоги: 

Оцінювання знань студентів здійснюється на основі результатів поточного та 

підсумкового контролів. Підсумкова оцінка є сумою балів набраних під час поточного та 

підсумкового контролів і вираховується за 100-бальною шкалою. 

Поточний контроль здійснюється під час практичних занять. При оцінюванні на 

практичних заняттях враховується активна участь студентів у занятті, здатність відповідати на 

питання за вивченим матеріалом, обговорення дискусійних питань, виконання практичних 

завдань, самостійної роботи. 

Підсумковий контроль відбувається у формі екзамену, який складається з двох 

теоретичних питань та одного практичного завдання. 

Таблиця 1. Максимальна вага поточного та підсумкового контролю у балах 

Вид контролю 

Максимальна вага 

поточного та 

підсумкового 

контролю у балах 

Частина 

підсумкової 

оцінки у балах 

Підсумкова 

оцінка 

Поточний контроль 

50 

100 

Практичні заняття, самостійна 

робота 
50 

Підсумковий контроль 

50 
Екзамен                    50 

 

Таблиця 2. Розподіл набраних здобувачем вищої освіти балів під час поточного 

контролю 

Види робіт 

Кількість набраних балів 

незадовільно задовільно добре відмінно 

1-17 18-25 26-29 30-32 33-39 40-45 46-50 

F FX E D C B A 

не зараховано зараховано 

Практичне заняття 1 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Практичне заняття 2 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Практичне заняття 3 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Практичне заняття 4 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Практичне заняття 5 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Практичне заняття 6 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 



Практичне заняття 7 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Практичне заняття 8 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Практичне заняття 9 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Практичне заняття 10 1 1,6 1,8 2 2,3 2,6 3 

Самостійна робота  7 8 10 12 15 18 20 

Разом максимальна 

кількість набраних 

балів 

17 24 28 32 38 44 50 

 

Таблиця 3. Розподіл набраних здобувачем вищої освіти балів під час підсумкового 

контролю 

Види робіт 

Кількість набраних балів 

незадовільно задовільно добре 
відмінн

о 

1-17 18-24 25-28 29-32 33-38 39-44 45-50 

F FX E D C B A 

Теоретичне питання   5,6 8 9,3 10,6 12,6 14,6 16,6 

Практичне завдання 1 5,6 8 9,3 10,6 12,6 14,6 16,6 

Практичне завдання 2 5,6 8 9,3 10,6 12,6 14,6 16,6 

Максимальна 

кількість набраних 

балів 

17 24 28 32 38 44 50 

 

Узагальнені критерії оцінювання: 

- «відмінно/А», 90–100 балів – здобувач вищої освіти виявляє особливі творчі здібності, 

уміє самостійно здобувати знання, без допомоги викладача знаходить та опрацьовує 

необхідну інформацію, уміє використовувати набуті компетентності для прийняття 

рішень у нестандартних ситуаціях, переконливо аргументує відповіді, самостійно 

розкриває власні обдарування й нахили;  

- «добре/В», 78–89 балів – здобувач вищої освіти вільно володіє вивченим обсягом 

матеріалу, застосовує його на практиці, вільно розв’язує вправи й задачі в стандартних 

ситуаціях, самостійно виправляє допущені помилки, кількість яких незначна; 

- «добре/С», 65–77 балів – здобувач вищої освіти вміє зіставляти, узагальнювати, 

систематизувати інформацію під керівництвом викладача, у цілому самостійно 

застосовувати її на практиці, контролювати власну діяльність, виправляти помилки, серед 

яких є суттєві, добирати аргументи для підтвердження думок;  



- «задовільно/D», 58–64 бали – здобувач вищої освіти відтворює значну частину 

теоретичного матеріалу, виявляє знання й розуміння основних положень; із допомогою 

викладача може аналізувати навчальний матеріал, виправляти помилки, серед яких є 

значна кількість суттєвих;  

- «задовільно/Е», 50–57 бали – здобувач вищої освіти володіє навчальним матеріалом на 

рівні, вищому за початковий, значну частину його відтворює на репродуктивному рівні 

(обсяг набутих компетентностей здобувача відповідає мінімальним критеріям); 

- «незадовільно/FХ», 35–49 балів – здобувач вищої освіти володіє матеріалом на рівні 

окремих фрагментів, що становлять незначну частину навчального матеріалу (до 20 %);  

- «незадовільно/F», 1–34 бали – здобувач вищої освіти володіє матеріалом на рівні 

елементарного розпізнання й відтворення окремих фактів, елементів, об’єктів. 

 

Таблиця 4. Шкала оцінювання: національна та ЄКТС 

Сума 

балів за 

всі види 

навчальної 

діяльності 

Оцінка за національною шкалою Оцінка за шкалою ЄКТС 

Для підсумкового 

семестрового 

контролю, що 

включає екзамен, 

курсову роботу, 

практику 

Для підсумкового 

семестрового 

контролю, що 

включає залік 

Для всіх видів підсумкового 

контролю 

90-100 відмінно 

зараховано 

A (відмінно) 

78-89 
добре 

B (дуже добре) 

65-77 С (добре) 

58-64 
задовільно 

D (задовільно) 

50-57 Е (достатньо) 

35-49 незадовільно 

не зараховано 

FX (незадовільно з 

можливістю повторного 

складання) 

1-34 незадовільно 

F (незадовільно з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни) 

 

Підсумкова оцінка є сумою балів, набраних за весь курс навчання  та під час екзамену 

(50+50=100), і вираховується за національною шкалою та шкалою ЄКТС. 
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